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Šli smo čez malo brv. Ker so bili za vozom na čep 
dejali enega izmed sodov, so se vojak z vrčem gnetli 
okrog (njega in poli drug za drugim. Ko je furir ta videl, 
se je razjezil. Z oblastnim glasom je zaklical: 

»S kako pravico plenite tu?« 
Več maroderjev se ije nato okrenilo; ko pa so videli, 

da smo samo trije, ker so bili drugi brez zadržka odšli na­
prej, je odgovoril nekdo: 

»Aha, ti stari ghrmač bi tudi rad imel kaj od tega . . . 
prav tako . . . Zato ti pa ni treba vihati brk Na, potegni!« 

Podal mu je vrč. Burk ga je vzel in pil in pri tem 
mene pogledal postrani. 

»Na, fant«, je rekel nato, »če si kaj žejen. Vince je 
tovrstno!« 

»Hvala«, sem mu odgovoril. 
Nekateri izmed okrog stoječih pa so zaklicali: 
»Proč, proč! Čas je!« 
»Ne, ne!« so vpili drugi. »Počakajte . . . Poglejmo še 

■enkrat.« 
»Pomislite, tovariši«, je rekel furir z glasom poštenja­

ka; »saj veste . . . sila ni prida . . .« 
»To je res«, je posmehljivo'1 rekel neki tambor, Jri je 

knel veliki triogelnik počez potisnjen do pleč, in pomežik­
nil, »to je res, a le tiho bodi, oskubili bomo kokoš kot se 
spodobi. Čemu bi človek na vse gledal!« 

Furir ni rekel nič več. Zdelo se mi je, da ga je mene 
sram. 

»Kaj hočete> prijatelj?« je rekel in pospešil korak, d« 
M došel tovariše. »V vojni ne more bili drugače . . . člo­
vek vendar ne sme poginiti od gladu in žeje!« 

LISTEK. Mislim, da bi bil zaostal, ako bi se ne bil bal, da ga 
primejo. Jaz pa sem postal zamišljen in sem rekel sam prti 
*ebi: 

»Taki so pijanci! Včasih se jim oglasi vest . . . ko 
pa ugledajo vrč, pozabijo na vse.« 

Proti deseti uri zvečer smo slednjič ugledali posa­
mezne ognje na mračnem griču na desni strani od Gane­
ritza in od starega grada, v katerem je tudi brlelo nekaj 
luči. Bolj zadaj v ravnini je migljalo več drugih ognjev. 

Noč je bila svetla. Hudo deževje je bilo razjasnilo ne­
bo. Ko smo se bližali bivoku (prenočišču pod mfilim ne­
bom), nam je nekdo zaklical: 

Kdo je?« 
»Francija!« je odgovoril Furir. 
Srce mi je utripalo, ko sem pomislil, da bom v neka­

terih minutah zopet videl ©tare tovariše, ako so še živi. 
Od skednja, ki je stal pol streljaja oddaljen od vasi, 

se nam je že bližala straža, da nas pregleda. Prišli so k 
nam, in njih poveljnik, star, sivolas podporočnik, ki je 
nosil pod plaščem roko v obvezfi, nas je vprašal, odkod in 
kam in če nismo spotoma videli kaj kozaških oddelkov. 
Furir je odgovoril za nas vse. Častnik nam je nato odgo­
voril, da je Souhamova divizija zapustila ganeriško oko­
lico. Ukaeal nam je, naj gremo z njim, da pregleda naše 
potovnfce. Molče smo šli za njim mimo ognjev, okrog ka­
terih so bili legli spat vojaki, čezinčez pokriti s posušenim 
blatom. Niti eden se ni ganil. 

Slednjič smo prišli k skednju. Bila je stara opekarna. 
'Široka streha je bila podprta s stebri^ ki so šest do sedem 
čevljev visoko moleli iz tal. Zadaj so bile naložene velike 
zaloge lesa. Znotraj je bilo toplo. Bilo je zakurjeno in na­
okrog je dišalo po žganem kamenju. Prostor pred pečjo 
je bil poln vojakov, ki so bili s hrbti naslonjeni na steno 
in so sladko spali. Svtit ognja pod črnim tramovjem je 
švigal preko njih. Ob stebrih so se svetile piramide, se­
stavljene iz pušk. Zdi se mi, ikakor bi še sedaj videl vse te 
stvari; čutim, kako gorkota prešinja moje telo, vidim tova­
riše, kojih suknje se pričenjajo kaditi blizu ognja, kako 
molče čakajo, da bo častnik nehal citati potovnice ob og­
nja temnordečem svitu. Zbujen je bil en sam star, suh, 
ogorel vojak. Noge je bil položil navskriž, med koleni je 
držai čevelj ter ga krpal z nitjo, vdeto v šilo. 

Jaz sem bil prvi, kateremu je častnik vrnil potovTuekl 
z opombo: I 

»Vaš bataljon najdete jutri dve uri odtod pri To« 
gauu.« ' f 

Stari vojak, ki me je opazoval, je nato roko položil na 
tla in mi s tem pokazal, da je tam še prostora. Sedel sem 
poleg njega in obul sveže nogavice in nove čevlje, ki sem 
jih bil dobil v Lipskem. To mi je silno dobro delo. 

Starec me je vprašal: 
»Ali pojdeš zopet k polku?« 
»Da, k šestemu v Torgau.« 
»Odkod pa prihajaš?« 
»Iz bolnišnice v Lipskem.« 
»Saj ti je videti — dobro si rejen. Tam so te mastfl! 

s perutnino, mi pa tukaj jemo s praznega krožnika.« 
Ozrl sem se na speče tovariše in sem videl, da je pravi 

povedal. Teh ubogih novincev je bila samo še kost in ko* 
iža. Bili so rumeni kot vosek, bledosivih, nagubančenih ob* 
razov. Človek bi bil mislil, da se sploh ne morejo več dr* 
žati pokoncu. 

Čez nekaj časa je nadaljeval starec: 
»Ali si bil ranjen?« 
»Da, pri Liitzenu.« 
»Štiri mesece v bolnišnici!« je mrmral in našobil 

spodnjo ustnico. »Kakšna sreča! Jaz pa prihajam iz Špa­i 
nije. Veselil sem se, da bom zopet našel cesarske take koli 
leta 1807 . . . Sama jagnjeta . . . Čedalje slabše je, to 
moram reči.« 

Tako je tiho govoril sam s sabo, ne da bi se zmenili 
zame, in je s stisnjenimi ustnicami vlekel nit kot pravil 
čevljar. Tampatam je tudi pomeril čevelj, da vidi, če ga 
šiv ne tišči. Slednjič je šilo spravil v tornister, obul čevelj 
dn se po strani ulegel na slamo. 

Bil sem tako utrujen, da sem se moral siliti k spanju. 
Čez eno uro sem pa vendar trdno zaspal. 

Drugo jutro smo šli s furirjem Poitevinom in s tremi 
drugimi vojaki zopet na pot. Najprej smo prišli na veliko 
cesto, ki pelje ob Lahi. Vreme je bilo vlažno. Veter jo 
vaiburkal reko in prav na cesto metal pene. 

Celo uro smo že hiteli, kar zakliče furir: 
»Pozor!« , i 



Obstal je bil in vihal nos po zraku kot lovski pes, ki 
nekaj voha. Vsi smo poslušali, a nismo ničesar mogli sli­
šati zaradi šumenja valov na bregu in vetra v drevesih. 
Poitevin pa je imel boljše uho kot mi. 

»Tam zadaj streljajo«, je rekel in pokazal proti goz­
diču na desni strani. »Morda stoji sovražnik nam nasproti 
'— glejmo, da mu ne bomo tekla naravnost v žrelo. Naj­
boljše storimo, da gremo v gozdič in previdno nadaljuje­
mo svojo pot. Na drugi strani bomo potem videliy kaj se 
godi . . . Ako so Prusi ali pa Rusi, se umaknemo nazaj, 
da nas še videli ne bodo. Ako pa so Francozi, pojdemo 
naprej.« 

Vsak je priznal, da ima furir prav; na tihem sem se 
čudil pretkanosti tega starega pijanca. Krenili smo torej 
S ceste v gozdič, Poitevin naprej, mi pa za njim z nabitimi 
puškami. Tiho smo stopali in obstali na vsakih sto korakov 
ter poslušali. Streljanje se je bližalo. Streli so padali po­
samezno in odmevali po globelih. Furir je rekel: 

»Streljavkarji so. Opazujejo poizvedovalni oddelek 
konjenice, ker jim oni ne odgovarjajo,« 

Zadel je pravo: deset minut pozneje smo našli med 
drevjem bataljon francoskih pešcev, ki so kuhali med vre­
sjem, v daljavi pa so se kozaški oddelki vili čez sivo rav­
nino od vasi do vasi. Nekaj streljavkarjev na robu gozda 
}e streljalo na jezdece, katerih pa streli skoro že niso več 
dosegali. 

»O, zdaj ste pa že kar doma, prijatelj«, mi je smehljaje 
rekel Poitevin. 

Dobre oči je moral imeti, da je mcgel iz take daljave 
citati polkovo številko. Jaz pa sem zaman napenjal oči: 
videl sem samo bedne, v cunje zavite postave z ostrimi 
nosovi, mrzlično žareoimi oči in ušesa, ki so stala od glave 
zaradi upadlih l ic Plašči so jim bili trikrat do štirikrat pre­
široki. Človek bi jih skoro imel z& kolobarne plašče, ker 
so delali toliko gub ipo rokah in čez kolke. O blatu in ne­
snagi niti ne govorim: bil je grozen pogled­

Ta dan mi je bilo dano izpregledati, zakaj so Nemci 
bmaht po naši zmagi pri Lipskem delali tako vesele obraze. 

Krenili smo k dvema majhnima šaroroma, kjer. so v 
njih bližini trije ali štirje konji ščipali redko travo. Tam 

sem našel polkovnika Loraina, ki je bil s tretjim bataljo­
nom poslan na levi breg Labe. Bil je dolg, suh mož z rja­
vimi brki in ne posebno pohlevnega obraza. Z nabranim 
čelom nas je gledal prihajajoče. Ko sem mu pokazal po­
tovnico, je samo rekel: 

»Pojdite k svoji stotnijil« 
Odšel sem, misleč, da bom pač spoznal nekaj tovari­

šev četrte stotnije. Toda izza Liitzena so spojili stotmdje s 
stotnijami, polke s polki, divizije z divizijami. Ko sem pri­
šel v znožje hriba, kjer so taborili grenadirji, nisem spo­
znal nikogar. Ko so me ljudje videli prihajati, so me gle­
dali po strani, kot bi hoteli reči: 

»Ali bi ta tudi rad juho? Le počasi! Najprej bodemo 
videli, kaj je prinesel za v kotel.« 

Sram me je bilo, ko sem vprašal, kje leži moja stot­
nija. V tem pa je koščen veteran z dolgim, kot orlov kljun 
upognjenim nosom in širokimi pieči, okrog katerih je 
opletal stari, ponošeni plašč, dvignil glavo, v me uprl oči 
in potem mirno rekel: 

»Glej, glej! Ti si, Jože! Mislil sem, da si že štiri me­

sece pod grudo.« 
Zdaj sem šele spoznal ubogega Cebedeja. Moj obraz 

ga je menda omehčal, kajti ne da bi vstaL mi je stisnil 
roko lin zaklical: 

»Klipfel! . . . Jože je tu!« 
Drug vojak, ki je sedel na bližnjem kotlu, je okrenil 

glavo in rekel: 
»Ti si, Jože? Poglej nol Torej nisi mrtev?« 
To je bilo vse, s čimer so me pozdravili! Sila je na­

pravila iz teh ljudi take sebičneže, da so mislili samo na 
sebe. Cebedej pa je vendarle ohranil dobro srce. Pogledal 
je druge tako, da so se ga zbali, ter me povabil, naj sedem 
k njegovemu kotlu. Ponudil mi je svojo žlico, ki jo je nosil 
v plaščevi gumbnicL Jaz pa sem hvaležno odklonil nje­
govo ponudbo, ker sem prejšnji dan pametno storil, da 
sem se oglasil pri mesarju v Riesi in v torbo spravil tucat 
klobas, dobršen kos kruha in stekleničico žganja. Razve­
zal sem torej telečak, vzel ven klobase in dal dve Cebe­
deju. Kar solze so mu stopile v oči. Hotel sem jih tudi 
drugim tovarišem ponuditi nekaj, Cebedej pa je uganil 

moje misli, mi s pomenljivim obrazom roko položil na rasna 
•in rekel: 

»Kar lahko oddaš, tudi lahko obdržišl« 
Potem se je umaknil izmed tovarišev. Jedli smo in sn 

pili malo žganja. Drugi so molčali in nas gledali po strank 
Klipfel je bil zavohal česnov duh. Obrnil se je k nam in 
rekel: 

»Hej, Jože, jej no iz našega lonca! Za vraga, tovariši 
so vendar tovarišil« 

»Je že pravi« je odgovoril Cebedej. »Zame so kkx 
base najboljši tovariši. Kadar nanese, jih človek vedno so* 
pet najde.« 

, Potem je sam zopet zadrgnil mojo torbo in mi rekeh 
»Shrani, Jože! . . . Že dalje kot mesec dni nisem je* 

del tako dobro. Zate ne bo škoda, boš videl« 
Pol ure pozneje je boben zapel k zbiranju. Streljava 

kar ji so se zopet združili z nami. Seržant Pinto, ki je bil 
med njimi, me je spoznal. 

»Hej!« je rekel. »Torej ste vendar odnesli zdravo ko« 
žo! To me veseli . . . Prišli ste pa ob slabem času. — 
Slaba vojna — slaba!« je pristavil z glavo majaje. 

Polkovnik in poveljniki so zajahali in odmarširali smo, 
Kozaki so se umaknili. Zato smo poljubno puško vzeli pod 
pazduho ali pa preko rame. Cebedej je korakal poleg mene 
in pripovedoval, kaj se je bilo zgodilo izza Liitzena; naj« 
prej o veliki zmagi pri Bautzenu in Wurschenu, o hitrih? 
pohodih, da prehitimo bežečega sovražnika, o veselju nad 
zaletom proti Berlinu; potem o premirju, ko so čete počfc 
vale po raznih vaseh; dalje o prihodu španskih veteranov, 
groznih ljudi, ki so bili navajeni plenitev in so učili mlade 
vojake živeti na stroške kmetov. 

Nesreča pa je nanesla, da se je proti koncu premirja 
vse dvignilo proti nam. Prebivalstvo nas je črtilo. Za na* 
šim hrbtom so podirali mostove, obveščali Pruse, Ruse vi 
druge sovražnike o našem najmanjšem premikanju kii 
nam vsakokrat, ako nas je zadela nesreča, skušali še bolj 
škodovati, namesto da bi nam pomagali. Močno deževje 
nas je popolnoma zdelalo. 

(Dalje prihodnjič.) 


